
دَ  مَح تَ غحفِرهُُ وَنَ عُو  للِ إِنَّ الْح تَعِينُهُ وَنَسح دِهِ مِنح شُرُورِ أنَ حفُسِنَا وَمِنح سَيِ ئَاتِ أَعح بِِللِ ذُ  نََحمَدُهُ وَنَسح فَلََ مُضِلَّ اللُ مَالنَِا مَنح يَ هح
هَدُ أَنح لََ إِلَهَ إِلََّ  لِلح فَلََ هَادِيَ لَهُ وَأَشح دَهُ لََ شَريِكَ لَهُ اللُ لَهُ وَمَنح يُضح هَدُ وَحح بْحدُهُ وَرَسُولهُُ أَنَّ مَُُمَّدًا عَ وَأَشح

لِمُونَ يََأيَ ُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا ات َّقُوا اَلل حَقَّ تُ قَاتهِِ وَلَ تََوُتُنَّ  إِلََّ وَأنَ حتُمح مُسح
هُمَا رِ يََأيَ ُّهَا النَّاسُ ات َّقُوا رَبَّكُمُ الَّذِي خَلَقَكُمح مِنح نَ فحسٍ وَاحِدَ  هَا وَبَ ََّّ مِن ح ََ هَا ََوح الَ كَثِيراً وَنِسَاءً ََ ةٍ وَخَلَقَ مِن ح

كُمح رَِِيبًْاوَات َّقُوا اَلل الَّذِي تَسَاءَلُونَ بِهِ وَالَأرححَامَ إِنَّ اَلل كَانَ عَلَيح 
لِ  كُمح حح لَكُمح أَعحمَالَكُمح وَيَ غحفِرح لَكُمح ذُنوُبَ يََأيَ ُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا ات َّقُوا اَلل وَُِولُوا َِ وحلًَ سَدِيدًا يُصح

اًَ عَظِيمًا وَمَنح يُطِعِ اَلل وَرَسُولَهُ فَ قَدح فَاََ فَ وح
دَح :أمََّا بَ عحدُ  سَنَ الْح دِيح َِّ كِتَابُ اِلل  وَأَحح دَقَ الْحَ مُُوحرِ مُُحدَثََتُ مَ مَُُمَّدٍ صَلَّى اللُ عَلَيحهِ وَسَلَّ يُ دح يِ هَ فَإِنَّ أَصح هَا   وَشَرَّ الأح

عَة   عَةٍ ضَلَلََة  وكَُلَّ مُُحدَثةٍَ بِدح  الحنَارِ وكَُلَّ ضَلَلََةٍ فِ وكَُلَّ بِدح

(Khutbatul-Haajah)



Weekend Review – Class 1

Week 5  Module 5 

 Brothers and sisters, we welcome you to our Weekend review #1 of module 5, FOUNDATION 1

 In this 1st review we will discuss aspects of: ‘The Phrase or Incomplete Sentence’ which is known in

Arabic as: رُ جُُحلَة   النَّاِِصالَحمَركََّبُ –مُفِيحدَةغَي ح

 There are five (5) types of phrases, however. we are only going to discuss three (3), in-shaa’
Allaah:

i) ( الِإشَاريِالَحمُركََّبُ  ) The Demonstrative Phrase

ii) ( الت َّوحصِيحفِيح /الحوَصحفِيح الَحمُركََّبُ  ) The Descriptive Phrase or the Adjectival Phrase

iii) ( ضَافِح الَحمُركََّبُ  الإحِ ) The Possessive Phrase



The Demonstrative Phrase (الَحمُركََّبُ الِإشَاريِ)

First: ( الِإشَاريِح الَحمُركََّبُ  ) The Demonstrative Phrase

 It is a phrase whereby one ism (اسم) i.e. the ( مُ  شَارَةِ اسح الَحِ ) points to another

noun ( إِليَحهالحمُشَارُ  )

 The (اسم) that is pointed to i.e. ( إِليَحهالحمُشَارُ  ) must have the definite article (الح )
e.g. which means , “this boy”  الحوَلَدُ هَٰ ذَا

( مُ  شَرَةِ اسح الَحِ (الحمُشَارُ إِليَحه)(



 NOTE: If the ( إِليَحهالحمُشَارُ  ) which is the noun (اسم) that is pointed to does not have ,(الح )
then it would be a complete sentence. For example: ( وَلَد  هَٰ ذَا ) means “This is a boy.”

 If the Predicate (خَبَ ) is also definite then a suitable pronoun (ضَمِيرح ) should be added

between the subject which is a demonstrative pronoun and the predicate for it to
remain a complete sentence.

 If no pronoun (ضَمِيرح ) is added, it would remain an incomplete sentence.

This is the book

This book

 الحكِتَابهُوَ هَٰ ذَا

الكتابهَٰ ذَا

The Phrase or Incomplete Sentence المركب الناِص–جُلة غير مفيدة 



The Phrase or Incomplete Sentence – المركب الناِص–جُلة غير مفيدة 
1. ( التوصيفي/الوصفيالمركب ) – The Descriptive Phrase – or the Adjectival phrase

 This type of phrase is one where one word describes another.

 The describing word is called sifah ( (الصِ فَةُ  or n`at (نَ عحت  ) - the adjective.

 The object being described is called mawsoof ( (الحمَوحصُوفُ  or man`oot (مَن حعُوت  )

Notes:

a) In the English language the adjective (description) comes before the noun e.g. , “good boy” or

“lazy student" etc. In Arabic, the adjective comes after the noun, e.g. يِ د  وَلَد   ََ or كَسحلَنُ طاَلِب  
if translated literally it reads “boy good” or “student lazy”

b) The adjectives expressing feelings, that end with “alif and noon” ( ( ان  do not normally carry

tanween on their last letters e.g.: عَطحشَانُ  – thirsty; وحعَانُ  ََ – hungry; مَلآنُ  – full; etc., - (This

type of noun that does not take tanween is called: ( نُ وحعُ  الصَّرحفمِنَ الَحمَمح )



The adjective corresponds to the noun it
describes in all four areas that affect a noun:

In its case 
(nominative, 

accusative, genitive) 

The adjective has the same case as the noun i.e., if  noun is nominative, its adjective will be nominative e.g.,

بُ الصَّعح سُ الدَّرح  “the difficult lesson”; if the noun is accusative, its adjective will be accusative and if the noun 

is genitive, the adjective will genitive e.g.,  َضٍ مَريِقٍ أَحْحَدُ إِلََٰ صَدِيذَهَب “Ahmad went to an ill friend.”

In definiteness 
and indefiniteness

If the noun is definite then the adjective is definite. e.g. تَبُ الح  قَدِيُ الح مَكح “the old table” and  يرةَُ كَبِْ الح مَدِينَةُ الح
“the big city” and when the noun is indefinite the adjective is indefinite e.g.  دِيب  كِتَا د  ََ “a new book” and 

 َُ ر  فَقِي ل  رَ “a poor man”

In gender 
(masculine or feminine)

The adjective of a masculine noun is masculine e.g. : صَغِير  وَلَد   “a young boy” and   شَهِير  مُهَنحدِس “a famous 

engineer”; and that of a feminine noun is feminine e.g.   صَغِيرةَ  بنِحت “a young girl” and   لَذِيذَة  تُ فَّاحَة “a tasty 

apple”

In number 
(singular, plural, dual)

All the above examples are for the singular. An example for dual (nominative) is:  شَهِيران مُهَنحدِسان and for 

the (nominative) plural مجتهدونمُهَنحدِسون 

Phrases: The Adjectival Clause - فِ  يُّ الحمُركََّبُ الحوَصح



الحكَرِيحُ 
طبَِْيحب  
ر   َِ تََ
غَنِي 
لغَُة  

يحل   جَُِ
الحمِرحوَحَةُ 

the generous

a doctor

a merchant

a rich

a language

beautiful

the fan

الحغُرحفَةُ 
الحكَبِْي حرُ 
الحكُوحبُ 
الحمُدَرِ سُ 
دَِيحدُ  الْح

the room

the big

the glass

the teacher

the new

the carالسَّيَارةَُ 

The Adjectival Phrase and Common Mistakes
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اللَََّّ وَاسِع  عَلِيم  إِنَّ  (2:115:12)
مُ أنَحتَ السَّمِيعُ الحعَلِيتَ قَبَّْلح مِنَّا إِنَّكَ رَب َّنَا ( 2:127:14)
ُ بِعَذَابِكُ مَا ( 4:147:11) عَلُ اللََّّ تُ يَ فح مح وكََانَ مح إِنح شَكَرحتُُح وَآمَن ح

ُ شَاكِراً  عَلِيمًااللََّّ
كِي (2:32:12) مُ إِنَّكَ أنَحتَ الحعَلِيمُ الْحَ

اللَََّّ كَانَ عَزيِزاً حَكِيمًاإِنَّ 
ُ وَاسِعًا حَكِيمًا( 4:130:11) وكََانَ اللََّّ

ُ غَفُور  حَلِيم   (2:225:14) وَاللََّّ
ُ غَنِي حَلِيم  ( 2:263:11) وَاللََّّ
بِغُلََمٍ حَلِيمٍ فَ بَْشَّرحنََهُ ( 37:101:3)
(64:17:12 ) ُ حَلِيم  شَكُور  وَاللََّّ

وَاسِع  
تَ قَبَّْلح 

السَّمِيعُ 
شَاكِرًا
كِيمُ  الْحَ
عَزيِزًا
غَفُور  

all-

Encompassing

accept

The All-Hearing

Appreciative

The All-Wise

Mighty

All-Forgiving

حَلِيم  
غَنِي 

Forbearing

Free of need

Allah is all-Encompassing and Knowing.

"Our Lord, accept [this] from us. Indeed You are the Hearing, 
the Knowing. 

What would Allah do with your punishment if you are grateful and believe? 
And ever is Allah Appreciative and Knowing. 

And Allah is Forgiving and Forbearing. 

…Allah is Free of need and Forbearing.



ذِبوُنَ وَلَْمُح عَذَاب  ألَيِم  بِاَ كَانوُا يَكح (  2:10:8)
عَذَاب  مُهِي  وَللِحكَافِريِنَ ( 2:90:26)
هَا وَلَْمُح عَ (  5:37:11) يَ مِن ح ذَاب  مُقِيم  وَمَا هُمح بِِاَرَِِ
اللََِّّ أرَأَيَ حتَكُمح إِنح أَتََكُمح عَذَابُ ُِلح ( 6:40:5)
ؤُلََءِ رَب َّنَا ( 7:38:31) عَذَابًِ ضِعحفًا مِنَ النَّارِ أَضَلُّونََ فَآتِِِمح هَٰ
بُ هُمح عَذَابًِ شَدِيدًاأَوح ( 7:164:12) مُعَذِ 
نََ ( 7:165:14) قُونَ ئِيسٍ بِاَ كَانوُا يَ فحسُ الَّذِينَ ظلََمُوا بِعَذَابٍ بَ وَأَخَذح
ب حهُمُ ( 9:74:34) ُ عَذَابًِ ألَيِمًا فِ يُ عَذِ  خِرَةِ اللََّّ ن حيَا وَاحْ  الدُّ
عَظِيمٍ عَذَابٍ إِلََٰ ( 9:101:21)
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عَذَاب  
ألَيِم  

ذِبُ /كَذَبَ  يَكح
الحكَافِر
مُهِي  

أرَأَيَ حتَكُمح 
أَضَلَّ 

Punishment, 

torture, torment

painful

He lied/he lies

The disbeliever

humiliating

"Have you 

considered

To misguide

ضِعحف
بُ هُمح  مُعَذِ 
شَدِيد
نََ  وَأَخَذح
ظلََمُوا

double

He punishes 
them

severe

We took/seized

They who 
oppressed

wretchedبئَِيسٍ 

…and for them is a painful punishment because 
they [habitually] used to lie.

And for the disbelievers is a humiliating punishment. 

…but never are they to emerge therefrom, and 
for them is an enduring punishment. 

Say, "Have you considered: if there came to you the 
punishment of Allah 

…"Our Lord, these had misled us, so give them a 
double punishment of the Fire.  

…or punish with a severe punishment?" 

… and We seized those who wronged, with a 
wretched punishment, because they were 

defiantly disobeying.

Allah will punish them with a painful punishment in 
this world and the Hereafter. 

…to a great punishment


